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Macaafni Qulqulluun Obsa Ilaalchisee Maal Jedha?

— Jireenya Keessatti Hojiirra Oolchuu · Caqasoota

KJV Lakkoofsota Strong'iin
JIREENYA IRRATTI HOJIIRRA OOLCHUU · WALIIGALTEE WAAQAYYOO WAJJIN — WOCCOFTUU,

DEEMSA, FIIGICHA, XUMURA

Obsa — Barsiisa Buʼuuraa Kitaaba Qulqulluu

JECHA EEGALCHAA

Obsi wanti biraa taʼuu dura deemsa dha. Mucaan guyyaa tokkotti hin deemu: jalqaba harkaa fi

jilbaan isaatiin ni looga; ergasii abbaan isaa irree isaatii isa qabee tarkaanfii tarkaanfiidhaan deemuu

isa barsiisa; ergasii kophaa isaa deema; ergasii ni guddata,

GAAFFILEE SADII QAYYABIIN KUN DEEBISU:

1. Obsa maal keessa argama, namni tokkos jalqaba akkamitti isa argata?

2. Namni tokko obsa qabaate erga argatee maal gochuu qaba, akkasumas guyyaa guyyaan jireenya keessatti

akkamitti raawwatama?

3. Ariifannaan akkamitti xumurama — obsi eessa dhaqabsaan (finish line) irratti maal argata, kanneen bara baraan

turan immoo maal dha?

JECHOOTA AFAAN GIRIIKII

“Obsa” — G5281 hupomone — Obsa (yookaan abdii qabu) obsaan jiraachuu, jabaatanii turuu

Cehumsa nu duraan qophaa'e obsaan haa fiignu

“obsa dheeraa” — G3115 makrothumia — Obsa qabuu, dandamachuu, jabina lubbuu

Obsa guddaan, wal obsaa jaalalaan wal simachaa

“obse” — G5278 hupomeno — obsisuu, jabaatanii dhaabbachuu, obsaan fudhachuu, dhiphachuu

Fannoo obsaan baate, salphina isaas tuffatee.

“hojjeta” — G2716 katergazomai — Guutumaan guutuutti hojjechuu, xumuruu, raawwachuu



Rakkinni obsa horsiisa.

“yaaluu” — G1383 dokimion — yaalii, qormaata, mokkorriinsa

Qorumsi amantii keessanii obsa ni dhala.

“fiigicha” — G73 agon — Wal dhabbii, mormii, lola, dorgommii

Obsa dorsifannaadhaan fiigicha nutti kaayame sana fiignaa.

“Meeshaalee” — G3696 hoplon — miidhaa (lolaaf), meeshaa, hidhaa (waraana)

miseensa keessan meeshaalee qajeelummaa taasisaatii Waaqaaf kennaa

“eegu” — G5083 tereo — qabachuu, jabeessanii qabachuu, eegachuu, tiksuu

Ati dubbii obsa koo eegatte

“jiraata” — G3306 meno — turuu, hafuu, itti fufuu, obsuudhaan turuu

Namni fedha Waaqayyoo raawwatu bara baraan ni jiraata.

Yaada koo dhuunfaa — akkamitti jechoonni lamaan ijaaraman ilaali. Strong's akka jedhutti hupomone (G5281, obsa)

jechoota lama irratti hundaa'a — G5259, jala, fi G3306, turuu — jala turuu: namni obsa qabu hanga hojiin xumuramutti

baʼaa jala cufaa jiraata. Makrothumia (G3115, obsa dheeraa) immoo G3117, dheeraa, fi G2372, aarii irratti hundaa'a —

aarii dura dheeraa: namni obsa qabu hafuurri isaa dheeraadha, dafee hin aaru. Isa jalqabaan baʼaa baata; isa

lammaffaan immoo yeroo tokko obsaan eegata. Lamaan isaanuu obsa jedhamanii hiikamu: Ibroota 12:1 keessatti obsaan

(G5281) fiignaa, Ibroota 6:12 keessatti immoo amantii fi obsaan (G3115) dhaala argana — fiigichi jala turuu barbaada,

waadaan immoo hafuura dheeraa bar

JECHOOTA IBROOTA

“Eegi” — H6960 qavah — Wal hidhuu (akka foncoo isaan wal maruu); eeguu, obsaan eeguu

warra Waaqayyoon eeggatan jabinni isaanii ni haaromfama

“Obsa” — H750 arek — dheeraa; obsa qabeessa, obsa guddaa qabu, aariitti suutaa

namni hafuurri isaa obsa qabu, namni hafuurri isaa of tuulu caala

“Eegi” — H2442 chakah — eeggachuu, turuu, hawwuu

Isa eeggatan hundinuu ni eebbifaman

“eegumsa” — H8615 tiqvah — Funyoo tokko; abdachiisa, abdii

Abdiin kee hin muramu.

“amanachuu” — H3176 yachal — abdachuu, eeguu, amanachuu, turuu

inni na ajjeesuu illee, ani isatti nan amanadha

(Yaada koo dhuunfaa — qavah (H6960, eeggachuu) jechuun akkuma Strong jedhutti wal hidhuu, akka funyoo qofa hedduu

irraa foʼamee jiruutti; intalli isaa immoo tiqvah (H8615, abdii) jedhamti — kan hiikni isaa dhugaan funyoo taʼe, kanaafuu,

abdii. Eeggannoon Macaafa Qulqulluu keessatti tarreeffamu tasgabbiin ol tolee taaʼuu miti; kunis lubbuu Waaqayyootti

hidhuu dha, hamma eeggannoon mataan isaa funyoo ittiin qabsiifamu taʼutti: abdiin kee hin cabsamu (Fakkeenya 23:18).

Arek (H750, obsa qabeessa) jechuun immoo salphaatti DHEERAA jechuu dha — hafuuraan dheeraa, dallansuu irratti

suuta; jechi kun mataan isaa maqaa Waaqayyoo keessatti argama, yeroo inni ofii isaa araara qabeessa, arjaa, obsa

dheeraa qabeessa jedhee waamu (Baʼuu 34:6). Namni obsa qabu fakkaattii Abbaa isaa uffata.)

I. GUURACHUU — AKKAATAA ITTI ARGAMU

(Yaada koo dhuunfaa — deemsi hundi gadi aanaa taʼee jalqaba; namni tokkollee obsaan guutummaatti dhalatee hin jiru.

Innis jalqaba ARGAMUU qaba; ragoonni kunis eessatti akka argamu ni argisiisu: inni katabbiiwwan qulqullaaʼoo

keessatti argama, Waaqa obsaa isaatiin ni kennama, qorumsa amantii keetiitiinis si keessatti hojjetama. Daaʼimni tokko

fiiguu hin dandaʼu; booʼuu ni dandaʼa, akka ol isa fuudhaniif eeguu ni dandaʼa. Achumaan jalqabi. Kanas hunda caalaa

hubadhu: ati Waaqa eeguu keetii dura, Waaqni si eegaa ture.)

A. Roomaa 15:4 Nu akka obsaa fi jajjabina Katabbiiwwan Qulqulluun kennaniin abdii qabaannuuf

wanti duraan barreeffame hundi barumsa keenyaaf barreeffameetii. [G3874 paraklesis ⚑]

[G5281 hupomone ⚑]

WANTOOTA DURII BARREEFFAMAN HUNDUMTUU, BARSIISUU KEENYAAF BARREEFFAMAN → OBSAA FI JAJJABINA

KATABBIIWWAN QULQULLUUTIIN = ABDII.



(Yaada kiya kan dhuunfaa — kunoo obsi eessatti argama: KITAABA QULQULLUU keessatti. Wanti durii barreeffame kan

barreeffame barnoota keef; obsi kan MADDU kitaabota qulqullaa'oo irraayi — isuma kitaaba keessatti, warra si dura achi

eeggatan gidduutti in argatta. Akkuma daa'imni balbala abbaa isaa banu, isa bani.)

B. Roomaa 15:5 Waaqni obsaa fi jajjabina namaa kennu sun akka isin yaaduma Kiristoos Yesuus

qabaate sana walii qabaattan isin haa gargaaru. [G3874 paraklesis ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

WAAQA OBSAA FI JAJJABINA → ISIN AKKA WALII WAJJIN YAADA TOKKO QABAATTAN KRISTOS YESUUSITTI ISINIIF HAA

KENNU.

(Yaada koo dhuunfaa — maqaa isaa ilaali: Waaqayyo obsaa. Kitaabonni qulqulluun isa qabatu, garuu Waaqayyo isa

kenna; kitaabni sun harka isaa gara nama gad aanaa hin qabne gad hidhamee ergame. Isa daa'ima uume sanumatu

daa'ima barsiisa: kennaa sana harkuma isa kennaa irraa barbaadi.)

C. Yaaqoob 1:2 Yaa obboloota ko, yommuu qorumsi adda addaa isin irra gaʼutti akka gammachuu

guutuutti fudhadhaa; [G3986 peirasmos ⚑]

YAA OBBOLOOTA KO → YOMMUU QORUMSI ADDA ADDAA ISIN IRRA GAʼUTTI AKKA GAMMACHUU GUUTUUTTI

FUDHADHAA.

D. Yaaqoob 1:3 amantiin keessan qoramuun isaa akka obsa isiniif argamsiisu beektuutii.

[G5281 hupomone ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]

QORAMUUN AMANTII KEESSAN = OBSA UUMA.

E. Yaaqoob 1:4 Akka isin bilchaatoo fi guutuu, warra hirʼina tokko iyyuu hin qabne taataniif obsi hojii

isaa haa raawwatu. [G3648 holokleros ⚑] [G5046 teleios ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

AKKA ISIN BILCHAATOO FI GUUTUU → WARRA HIRʼINA TOKKO IYYUU HIN QABNE TAATANIIF OBSI HOJII ISAA HAA

RAAWWATU.

(Yaada koo dhuunfaa — akkamitti obsi daa'imaaf akka dhufu ilaali: inni HOJJETAME. dokimion (G1383, qorachuu)

jechuun qorumsa, akkuma sibiilli itti qoramu; kanatti aansee katergazomai (G2716, hojjeta) jechuun Strong's keessatti

guutummaatti hojjechuu, raawwachuu jechuudha. Qorumsi si cabsuuf kan ergame miti; inni obsa si keessatti

hojjechiisuudha. Holokleros (G3648, guutuu) jechuunis kutaa hunda keessatti guutuu ta'uu jechuudha — inni haa

xumuramu, kutaa kee tokko illee hin hir'atu.)

F. 2 Phexros 1:5-6 Sababuma kanaaf amantii keessan irratti gaarummaa, gaarummaa irrattis beekumsa

dabalachuuf waan isinii dandaʼame hunda godhaa; [G5281 hupomone ⚑] [G4710 spoude ⚑] (6)

akkasuma beekumsa irratti of qabuu, of qabuu irratti obsaan dhaabachuu, obsaan dhaabachuu irratti

Waaqatti buluu

CARRAAQQII GUUTUU GOCHAA, ITTI DABALAA → OF TO'ANNAATTI OBSA + OBSAATTI WAAQAYYOON SODAACHUU.

(Yaadota koo kan dhuunfaa — obsa jechuun ofuma isaaniin kan kennamu miti; inni TAASISAMEE (ITTI-DABALAMEE)

dhufa, tartiibaan, akkuma daa'imni lafee lafeedhaan guddatu. Inni tartiiba ol-guddina keessatti ittiin-of-qabuu booda,

Waaqa-sodaachuu (godliness) duraan dhaabata; tarkaanfii isaa tokko illee utaaluu hin dandeessu.)

G. Luqaas 8:15 Sanyiin biyyoo gaarii irraa garuu warra garaa tolaa fi gaariidhaan dubbicha dhagaʼanii

jabeessanii qabatanii obsaan ija naqatan argisiisa. [G5281 hupomone ⚑] [G2592 karpophoreo ⚑]

[G2722 katecho ⚑]

GARAA AMANAMAA FI GAARII + DUBBII DHAGA'ANII ISA EEGUU → OBSAAN IJA GODHACHUU.

(Yaada koo dhuunfaa — dubbiin dhagaʼuudhaan argama, garuu obsaan qabama. katecho (G2722, keep) jechuun jechuma

Strong's kan hiika jabeessanii qabuu, gadi qabuu ta’e. Daaʼimni guddachuu barbaadu waan dhagaʼe qabatee jiraachuu

qaba; ficha immoo yeruma sanatti hin dhufu — inni OBSAAN dhufa.)

H. Isaayyaas 30:18 Taʼus Waaqayyo isiniif arjoomuu barbaada; isiniif naʼuufis ni kaʼa: Waaqayyo Waaqa

murtii qajeelaa ti. Warri isa eeggatan hundi eebbifamoo dha. [H2442 chakah ⚑] [H2442 chakah ⚑]

GOOFTAAN AKKA ISINIIF ARAARAMUUF NI EEGGATA → WARRI ISA EEGGATAN HUNDI EEBBIFAMOODHA.

I. Isaayyaas 64:4 Si malee Waaqa warra isa abdataniif dhaabatu, bara duriitii jalqabee namni tokko

iyyuu hin dhageenye; yookaan gurri tokko iyyuu hin qalbeeffanne; iji tokko iyyuu hin argine.

[H2442 chakah ⚑]

IJI SI MALEE, YAA WAAQAYYO, HIN ARGINE → WAAN INNI NAMA ISA EEGGATUUF QOPHEESSE.



(Yaada koo dhuunfaa — jechoota lamaan wal bira qabi, sababiin isaas jechi eegduu tokkicha, jechuunis chakah (H2442,

eegu) — mallattoolee ilaali. GOOFTAAN NI EEGA, akka inni siif garaa laafuuf; namicha isa eegatuufis wanta tokko

QOPHEESSEERA. Mucichi otoo Abbaa isaa hin eegin dura, Abbaan mucicha eegaa ture. Ati obsa kan kan inni duraan

sirratti argisiise irraa baratta.)

J. Faarfannaa 40:1 Ani obsaan Waaqayyoon nan eeggadhe; innis gara kootti garagalee iyya koo naa

dhagaʼe. [H5186 natah ⚑] [H6960 qavah ⚑]

ANI OBSAAN WAAQAYYOON NAN EEGGADHE → INNIS GARA KOOTTI GARAGALEE IYYA KOO NAA DHAGAʼE.

(Yaada koo dhuunfaa — afaan itti jalqabatte barreeffametti, jechi sun lama taʼee dhaabata — eeggachuu keessatti nan

eegge — qavah (H6960, eeggachuu) irratti qavah. Daaʼimni humna hin qabu cinaacha booʼuu malee; Waaqayyoonis NI

JAJJABEESSE — natah (H5186, jajjabeessuu) jechuun jecha Strong's keessatti diriirsuu, gad of qabuu jechuudha — inni gad

deebiʼa gara nama gad qabame sanaatti, akkuma abbaan gara mucaa lafa irra jiruutti gad deebiʼu. Eegi, booʼis: inni ni

dhagaʼa.)

K. Faaruu 3:25 Waaqayyo warra isa abdataniif, kanneen isa barbaadaniif gaarii dha; [H6960 qavah ⚑]

WAAQAYYO WARRA ISA ABDATANIIF + KANNEEN ISA BARBAADANIIF GAARII DHA.

L. Faaruu 3:26 Fayyisuu Waaqayyoo calʼisanii eeggachuun gaarii dha. [H1748 duwmam ⚑]

GAARIIDHA → ABDACHUUFI TASGABBIIN FAYYINA GOOFTAA EEGGACHUUN LAMAANUU.

M. Faaruu 3:27 Yeroo dargaggummaa isaatti waanjoo baachuun namaaf gaarii dha. [H5271 naur ⚑]

[H5923 ol ⚑]

NAMNI TOKKO DARGAGGUMMAA ISAA KEESSATTI WAANTICHA BAACHUUN ISAAF GAARII DHA.

Yaada koo dhuunfaa — wanti gaggaarii sadii iddoo tokkotti walitti dhufu: Waaqayyo warra isa eeggataniif gaarii dha;

abdachuu fi calmiin eeggachuun gaarii dha; dargaggummaa namaa keessatti waanjoo baachuun gaarii dha. duwmam

(H1748, quietly wait) jechuun akka Strong's keessatti calmaa, tasgabbaa'aa jechuudha — eeggannoon calmaa kun

eeggannoo tasgabbaa'aa dha, kan komii hin qabne. Waanjoon immoo bara jalqabaatti in kaa'ama: obsa yeroo

dargaggummaatti barbaadame salphaatti baatama. Gadi ta'ii, xiqqaa ta'ii, jalqabi; ergasii miilla keetiin ka'i, deemis.

II. DEEMUU — WAAN QABAATTU YOO ARGATTE ITTI MAAL GOCHUU QABDA

(Yaada koo dhuunfaa — daa'imni sun miilaan dhaabateera; amma immoo deemsatu itti aana. Obsi wanta boolla keessatti

kuufamu miti; wayyaa UFFATAMUU qabuu dha, akkasumas guyyaa guyyaan, namoota gidduutti, deemsaan itti deemamu

dha. Dhugaa ba'oota keessatti hojiiwwan lama kan gaanfa kanaa hubadhu: lubbuu kee isaan qabadhu, akkasumas nama

hunda dura uffadhu — sababiin isaas deemsi obsaa amantoota gidduutti, akkasumas warra si qoran gidduutti deemama.)

A. Luqaas 21:19 Isin jabaadhaa dhaabadhaa; yoos lubbuu keessan ni oolfattu. [G2932 ktaomai ⚑]

[G5281 hupomone ⚑]

ISIN JABAADHAA DHAABADHAA → YOOS LUBBUU KEESSAN NI OOLFATTU.

(Yaada koo kan dhuunfaa — ktaomai (G2932, possess) jechuun jecha Strong's kan hiikni isaa argachuu, horachuu,

qabaachuu jedhu. Lubbuun nama tokkoo obsa isaatiin qabamti: obsa dhabuun, lubbuun gara isheen deemuu hin

barbaanne geeffamti. Duraan dursii mana kee ofii qabadhu; ergasii balbala baʼi.)

B. Qolosaayis 3:12 Kanaafuu isin akkuma warra Waaqaaf filatamanii qulqullaaʼanii fi jaallatamaniitti,

gara laafummaa, arjummaa, gad of qabiisa, garraamummaa fi obsa qabaadhaa.

[G3115 makrothumia ⚑] [G1746 enduo ⚑]

UWWISADHAA, AKKA FILATAMTOOTA WAAQAYYOOTTI → ARJUMMAA + GADI OF QABUU SAMMUU + GARAA LAAFINA +

OBSA DHEERAA.

(Yaada koo dhuunfaa — enduo (G1746, uffisuu) jechuun uffata namni tokko akkuma uffatu, uffisuudha. Obsa dheeraan

uffata namoota filatamoo keessaa isa tokko: guyyaa guyyaan uffatama, akkuma namni tokko manaa ba'uu isaa dura

koota isaa uffatu. Uffatanii deemuu.)

C. Efesoon 4:1 Kanaafuu ani kan Gooftaaf jedhee hidhame, isin waamicha itti waamamtan sanaaf akka

malutti akka jiraattan isin nan kadhadha. [G4043 peripateo ⚑]

MALUUN DEEMAA → WAAMICHA ITTIIN WAAMAMTANIITIIF.

D. Efesoon 4:2 Guutumaan guutuutti gad of qabaa; garraamota taʼaa; obsa qabaadhaa; jaalalaanis wal

dandaʼaa. [G430 anechomai ⚑] [G3115 makrothumia ⚑]



GUUTUMAAN GUUTUUTTI GAD OF QABAA; GARRAAMOTA TAʼAA → JAALALAANIS WAL DANDAʼAA.

(Yaadota koo dhuunfaa — kunoo deemsi mataan isaa: deemsi waamicha isaaf malu OBSA DHIYEENYAAN (mit-jabinaan)

deemama. Anechomai (G430, obsaan tuffachuu/dandamachuu) jechuun Strong's biratti ofii kee wanta tokko dura

dhaabbatanii dandamachuu, obsaan baachuu jechuudha — wal walii wal-BAACHUU qabna, akkuma baʼaan tokko

baatamu sana, kanas JAALALAAN baachuu qabna. Obboleessi kee lafa qonnaa obsi kee irra deemudha.)

E. Qolosaayis 1:11 isinis jajjabinaa fi obsa guddaa akka qabaattaniif, akkuma aangoo isaa ulfina

qabeessa sanaatti humna hundaan jabaachaa, gammadaas [G3115 makrothumia ⚑]

[G5281 hupomone ⚑]

ISINIS JAJJABINAA FI OBSA GUDDAA AKKA QABAATTANIIF → AKKUMA AANGOO ISAA ULFINA QABEESSA SANAATTI

HUMNA HUNDAAN JABAACHAA, GAMMADAAS.

(Yaada koo dhuunfaa — jechoonni qorannoo kanaa lamaan sarara tokko keessa dhaabbatu — mallattoolee ilaali: obsa

guutuu (G5281) fi obsa dheeraa (G3115) — jala turuu fi hafuura dheeraa walitti. Jabinni lamaaniif jiru immoo kan kee

mitii, HUMNA ISA ULFINA QABEESSA isaanii dha; dhumni lamaaniinis fuula gaddaa mitii, GAMMACHUU dha.)

F. Galaatiyaa 5:22 Iji Hafuuraa garuu jaalala, gammachuu, nagaa, obsa, arjummaa, gaarummaa,

amanamummaa [G3115 makrothumia ⚑]

IJOOLLEE HAFUURA QULQULLUU → JAALALA + GAMMACHUU + NAGAA + OBSA + GAARUMMAA + GAARUMMAA +

AMANTAA.

(Yaada koo dhuunfaa — obsa guddaa Hafuura Qulqulluu mataa isaa irratti guddata. Hafuuraan deemi, iji immoo akkuma

deemtu siif dhufa: harkaan hin hojjetamu; inni DHALA, akkuma damee ijni itti bakketu.)

G. 1 Tasaloniiqee 5:14 Yaa obboloota, nu akka isin warra hojii hojjechuu hin jaallanne akeekkachiiftan,

sodaattota jajjabeessitan, dadhaboo gargaartan, akka nama hundumaafis obsitan isin gorsina.

[G3114 makrothumeo ⚑]

WARQATOOTA AKEEKKACHIISAA + WARRA ONNEE GADI QABATAN JAJJABEESSAA + WARRA DADHABAN DEGGERSAA +

NAMOOTA HUNDAAF OBSAA GODHAA.

H. Faarfannaa 37:7 Waaqayyo duratti calʼisi; obsaanis isa eeggadhu; nama karaan isaa qajeeleefitti, kan

hammina hojjetuttis hin hinaafin. [H2342 chuwl ⚑] [H1826 damam ⚑]

GOOFTAA KEESSA BOQODHU + OBSAAN ISA EEGGADHU → OFII KEE HIN AARSIN.

(Yaada koo dhuunfaa — damam (H1826, boqonnaa) jechuun Strong's keessatti calʼisuu, tasgabbaaʼuu jechuudha:

boqonnaan obsaa afaan calʼisaa dha. Faarfannaan sun immoo iji kee karaa irratti waan argu beeka — namicha karaan

isaa milkaaʼu, yoo inni qajeelaa taʼuu baate illee. HIN AARIN: obsni milkaaʼina hamootaa tarkaanfii isaa hin jijjiirre

keessa darba.)

I. Fakkeenya 16:32 Goota waraanaa irra nama obsa qabu, nama magaalaa tokko boojiʼee fudhatu irra

kan of qabu wayya. [H4910 mashal ⚑] [H1368 gibbor ⚑] [H750 arek ⚑]

GOOTA WARAANAA IRRA NAMA OBSA QABU → NAMA MAGAALAA TOKKO BOOJIʼEE FUDHATU IRRA KAN OF QABU WAYYA.

(Yaada koo dhuunfaa — addunyaan nama jabaa, nama magaalaawwan qabatu guddaa godhee ilaala; dubbiin garuu

nama obsa qabu isa caalaa guddaa godhee ilaala. arek (H750, suuta) hiikni isaa DHEERAA jechuudha — hafuuraan

dheeraa ta'uu dura aariidhaan; mashal (H4910, bulcha) immoo akka Strong'itti bulchuu, of jala qabuu jechuudha. Namni

obsa qabu duraan dursee mootummaa qaba: hafuura ofii isaa, kan bulfame.)

J. Lallaba 7:8 Jalqaba waan tokkoo irra dhuma isaa wayya; of tuuluu irras obsa wayya. [H750 arek ⚑]

JALQABA WAAN TOKKOO IRRA DHUMA ISAA WAYYA → OF TUULUU IRRAS OBSA WAYYA.

(Yaada koo dhuunfaa — obsaa fi of-tuulummaan wal faallessu, sababiin isaas of-tuulummaan obsuu hin dandeenye; wanti

sun ammuma argamuu qaba. Garuu XUMURRI waan tokkoo caalaa gaarii dha — namni hafuuraan obsu qofatu xumura

ni arga. Dubbii kana jabeessii qabadhu; xumurri fiigichaa isa siif banaa.)

K. Yaaqoob 5:7 Kanaafuu yaa obboloota, hamma dhufaatii Gooftaatti obsaa. Qonnaan bulaan tokko lafa

irraa midhaan gaarii argachuuf hammam akka eeggatu, bokkaa duraatii fi kan dhumaa hamma

argattuttis hammam akka obsu hubadhaa. [G3114 makrothumeo ⚑] [G1551 ekdechomai ⚑]

[G1092 georgos ⚑] [G3952 parousia ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]

HANGA DHUFAATII GOOFTAATTI OBSAAN TURAA → QONNAAN BULAAN IJA LAFAA ISA GATII GUDDAA QABU EEGGATA +

ISAAFIS OBSA DHEERAA QABA.



L. Yaaqoob 5:8 Isinis akkasuma obsaa; jabaadhaa dhaabadhaas; dhufaatiin Gooftaa dhiʼaateeraatii.

[G1448 eggizo ⚑] [G3952 parousia ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]

ISINIS AKKASUMA OBSAA + JABAADHAA DHAABADHAAS → DHUFAATIIN GOOFTAA DHIʼAATEERAATII.

(Yaada koo dhuunfaa — qonnaan bulaan deemaa barsiisa. Inni ni obsa — ekdechomai (G1551, obsa) — Strong's akka

eeguu, akka ilaaluu jechuudha — ijji inni itti obsu kanaa immoo GATII GUDDAA qaba; namni tokko waan faayidaa hin

qabneef yeroo dheeraa hin obsu. Kanaafuu deemsi obsaa deemsa gara ga'umsaatti geessu dha: isinis obsaa ta'aa,

Gooftaan mataan isaa dhihaachaa jiraatii. Akkasumas sterizo (G4741, jabeessuu) jechuun Strong's akka cimsuu, akka

gadi qabsiisuu jechuudha — garaan cimsee qabame karaa irraa hin jal'atu. Egaa qophaa'aa; fiigichi fuula keessan dura

jira.)

III. FIIGICHA FIIGUU — AKKA LOLTUU LOLTOOTA WAAQAYYOO KEESSATTI KENNADHU

(Yaada koo dhuunfaa — amma deemsi sun dorgommii ta'a, dorgommiin immoo waraana ta'a. Jecha guddaa gaanfa kanaa

hubadhu: dorgommiin sun OBSAAN ni fiigama — jechi dorgommii mataan isaa, mallattoo caqasa jalatti argamu ilaali,

G73, jechuun Strong's keessatti wal falmii, mormii, lola, dorgommii jedhamee hiikama: dorgommii kana fiiguun waraana

kana lolachuu ta'a. Fiigaan Waaqayyoo loltuu Waaqayyoo ti: inni rakkina obsaan ni baata, wanta tokkotti hin hidhamu,

kutaalee dhagna isaa immoo Waaqayyootti ni dhiheessa — meeshaalee inni dhiheessu, mallattoo kana ilaali, G3696,

afaan durii keessatti miidhaa waraanaa turan.)

A. Ibroota 12:1 Kanaafuu nu waan dhuga baatota akka duumessa guddaa akkanaatiin marfamneef

kottaa baʼaa hunda, cubbuu xaxee nu qabates of irraa baafnee gannaa; dorgommii fuula keenya dura

jirus obsaan jabaannee fiignaa; [G73 agon ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G2139 euperistatos ⚑]

[G3591 ogkos ⚑] [G3144 martus ⚑]

ULFAATINA HUNDAA + CUBBUU SALPHAATTI NU MARSU OF IRRAA KAAFNEE → OBSAAN FIIGICHA NU DURATTI

KAAWWAME SANA HAA FIIGNU.

(Yaada koo dhuunfaa — as kana barumsi guutuun jechoota shanan kanaan dhaabata: OBSAAN FIIGICHA FIIGI. Obsi

amala nama suuta deemuu qofa miti; jabina fiiguu ti. Fiigaanis ulfaatina malee deema — ulfaatina hunda gatee, kunis

akka obsi sun fiigicha irratti dabalamu malee, baʼaa irratti hin dabalamneef.)

B. Ibroota 12:2 kottaa Yesuus isa jalqabaa fi fiixaan baasaa amantii keenyaa taʼe sana irra ija keenya

kaaʼannaa. Innis gammachuu fuula isaa dura jiruuf jedhee qaanii fannoo tuffachuun fannoo obsee

mirga teessoo Waaqaa taaʼe. [G5278 hupomeno ⚑] [G5051 teleiotes ⚑] [G747 archegos ⚑]

YESUUSITTI ILAALUU, ISA JALQABAA FI FIXAA AMANTII KEENYA → GAMMACHUU FUULA ISAA DURA KAAYAMEEF FANNOO

OBSE.

C. Ibroota 12:3 Isin akka dadhabdanii abdii hin kutanneef isa mormii cubbamoota isa irra gaʼe akkasii

obse sana yaadatti qabadhaa. [G1590 ekluo ⚑] [G2577 kamno ⚑] [G485 antilogia ⚑]

[G5278 hupomeno ⚑]

ISA OBSATE YAADADHAA → AKKA HIN DADHABNEE FI SAMMUU KEESSANITTIS HIN LAAFNE.

(Yaada koo dhuunfaa — fiigduun iji isaa eessa ilaala? Miilla isaa irratti miti, fiigdota kaan irrattis miti: YESUUSITTI

ILAALUU. Fiigichi si dura kan fiigame — hundeessaa fi raawwataa isaatiin: inni obse — hupomeno (G5278, obse), inni jala

ture — fannoo mataa isaa iyyuu, gammachuu fuula isaa dura kaa'ameef. Yeroo obsi kee laafu, ISA yaadi; ilaaluun sun

jabina.)

D. Ibroota 10:36 Yommuu fedhii Waaqaa raawwattanittis akka waan inni waadaa gale sana argattaniif

obsuu isin barbaachisaatii. [G1860 epaggelia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

OBSOLEEFANNAA ISIN BARBAACHISA → ERGA FEDHA WAAQAYYOO GOOTTANII, WAADAA SANA GALTU.

(Yaadota koo dhuunfaa — barbaachisaan fiigichaa saffisa miti; lallabaan akkas jedheera, wanti fiigicha injifatu saffisa

miti. Waadaan sun dhuma HOJII sanaa irratti dhaabata; obsi immoo hojjetaa hojii sanaa irraa gara argachuutti geessa.

Ati ISA barbaachisa: namni tokkoyyuu utuu isaa hin qabaatin hin xumuru.)

E. 2 Xiimotewos 2:3 Atis akkuma loltuu jabaa kan Kiristoos Yesuusiitti nu wajjin dhiphadhu.

[G4757 stratiotes ⚑] [G2553 kakopatheo ⚑]

RAKKINA OBSI = AKKA LOLTUU GAARII YASUUS KIRISTOOS.

F. 2 Xiimotewos 2:4 Namni loltummaan tajaajilu kam iyyuu ajajaa isaa gammachiisuu yaala malee

dhimma jireenyaatiin of hin xaxu. [G1707 empleko ⚑] [G4754 strateuomai ⚑]



NAMNI LOLU HOJII JIRUUYA WAAN KANAAN HIN HIDHAMU -- AKKA ISA ISA FILATE GAMMACHIISUUF.

(Yaadota koo dhuunfaa — fiiggichaa fi loltichi tokkoo namaa. Fiigaan ulfaatina hunda gataa; loltichi immoo wanta isa

hidhu keessa hin galu: lamaan isaanuu qabeenya baay'ee malee deemu, kanas ija TOKKICHAA — kan isa filate — jalatti

raawwatu. Obsa Waaqaaf dhiyeeffamu obsa loltii dha: yeroo foon baqachuu barbaadutti, akkuma loltiin guyyaa hamaa

keessa iddoo isaa cimee dhaabbatu sana, jabaatee dhaabata.)

G. 2 Xiimotewos 2:10 Kanaafuu akka warri filataman fayyina Kiristoos Yesuusiin taʼe sana ulfina bara

baraa wajjin argataniif ani isaaniif jedhee waan hundumaa nan obsa. [G1588 eklektos ⚑]

[G5278 hupomeno ⚑]

ANI FILATAMTOOTA IRRAA KAN DHUFEEF WAAN HUNDA OBSAAN BAADHA -- AKKA ISAANIS FAYYINA KRISTOOS YESUUS

KEESSA JIRU ARGATANIIF.

(Yaada koo dhuunfaa — sababa loltuun ittiin obsu ilaali: kan inni ofii isaatiif qofa obsu utuu hin taane, garuu

FILATAMTOOTAAF, akka ISAAN sana argataniif jecha. Obsi akka loltuutti kennamu obsa nama biraatiif kennamedha.

Fiigduun badhaasaaf ni fiiga; loltuun immoo loltoota hunda irraa kan ka'e ni obsa.)

H. 2 Xiimotewos 2:12 nu yoo obsine, isa wajjin ni moona. Nu yoo isa ganne, innis nu gana.

[G4821 sumbasileuo ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

NU YOO OBSINE, ISA WAJJIN NI MOONA.

(Yaada koo dhuunfaa — mallattoo sana ilaali, sirriittis hubadhu: jechi asitti "DHIPHAACHUU" jedhamee hiikame G5278

dha, jecha "OBSUU" kan qorannoo kana guutuu keessatti fayyadamaa jiruu dha — yoo nu OBSINE, isa waliinis ni

mootofna. Dhiphina waraanaa fi obsa qulqullichaa jecha tokkuma; dhumni jecha tokkicha kanaammoo TEESSOO dha.)

I. Roomaa 6:13 Akka warra duʼa irraa gara jireenyaatti fidamaniitti Waaqaaf of dhiʼeessaa malee kutaa

dhagna keessanii miʼa jalʼinaa gootanii cubbuuf hin dhiʼeessinaa; garuu kutaa dhagna keessanii miʼa

qajeelinaa godhaatii Waaqaaf dhiʼeessaa. [G3696 hoplon ⚑] [G3936 paristemi ⚑] [G3696 hoplon ⚑]

OF WARQEE, AKKA WARRA DUʼAA KAʼAN, WAAQAYYOOF DHIYEESSAA + MIILA KEESSAN GOOFTAAF, MEESHAA

QAJEELUMMAA TAʼUUF WAAQAYYOOF DHIYEESSAA.

(Yaada koo dhuunfaa — hoplon (G3696, meeshaalee) jechuun jecha Giriikii "miʼa lolaa, meeshaa, WAARANNAA" jedhamee

hiikamu: kutaawwan qaamaa nama of kennee jiruu, harka Waaqayyoo keessatti miʼoota qajeelummaa ti. Obsi miʼa

akkasii ti — of kennii kennaan, waraanni sun kan Gooftaa ti. Miʼi ofii isaatiif hin lolu; guutummaatti harka isa qabatu

keessa jira.)

J. Galaatiyaa 6:9 Kottaa waan gaarii hojjechuu hin dadhabnu; yoo abdii kutachuu baanne gaafa yeroon

isaa gaʼe midhaan isaa ni haammannaatii. [G1590 ekluo ⚑] [G1573 ekkakeo ⚑]

KOTTAA WAAN GAARII HOJJECHUU HIN DADHABNU → YOO ABDII KUTACHUU BAANNE GAAFA YEROON ISAA GAʼE

MIDHAAN ISAA NI HAAMMANNAATII.

(Yaada koo dhuunfaa — jechi qonnaan bulaa gara fiigduutti deebi'a: YEROO MURTAA'ETTI. Midhaan waqtii murtaa'aa

qaba, akkuma fiigichi xumura murtaa'aa qabu; karaan tokkichi ittiin midhaan dhabamu immoo osoo hin xumuramin

dursanii abdii kutachuu dha. Waan gaarii hojjechuun, obsaan qabame, gonkumaa akkasumatti hin facaafamne.)

K. Mulʼata 14:12 Kun obsa qulqulloota ajaja Waaqaa eeganiitii fi Yesuusiif amanamanii jiraatanii

gaafata. [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

KUNIS OBSA QULQULLOOTAA DHA → ISAAN AJAJA WAAQAYYOO EEGANII FI AMANTII YESUS QABATAN.

(Yaada koo dhuunfaa — Waaqayyo loltoota qaba, mallattoon isaaniis obsa: OBSI QULQULLOOTAA KANA. Kun obsa

taa'ee hafu miti; inni EEGA — ajajawwan Waaqayyoo, fi amantii Yesus — akkuma waraanaan wanta isatti kennametti

eegu sana.)

L. Isaayyaas 40:31 Warri Waaqayyoon abdatan garuu humna isaanii ni haaromfatu. Isaan akkuma

risaa qoochoodhaan barrisu; ni fiigu; hin dadhaban; ni deemu; hin bututan. [H3212 yalak ⚑]

[H7323 ruwts ⚑] [H2498 chalaph ⚑] [H6960 qavah ⚑]

WARRA GAGGEESSAA ABDATAN JABINA ISAANII HAAROMFATU → FIIGANII HIN DADHABAN + DEEMANIIS HIN LAAFAN.

(Yaada koo dhuunfaa — fiigduun boodatti hin deebine icciitii nama eeggatuu qaba: warri GOOFTAA EEGGATAN jabina

isaanii haaromfamu. Eegumsi sun jabina fiigichaa. chalaph (H2498, haaromsuu) jechuun Strong'sn jijjiiruu, dabarsuu

jechuudha — jabinni nama eeggatuu jabina ISAATIIN wal jijjiirama. Akkasitti fiigi, xumurri fiigichaas fuula keetii dura

jira.)



IV. GAAFA XUMURAA — OBSAAN, FI DUBBICHI, BARA BARAAN JIRAATA

(Yaada koo dhuunfaa — fiigicha hundi dhuma qaba, dhumni kunis dhagaa ittiin dhaabbatan miti; fudhatama. Isa cimsee

obsu tokkoof, karaa boodaan maal akka jiru dhaggeeffadhu: abdii dhaalame, gonfoo kennamee, eeggannoo hin cinne —

hunda isaan gadi immoo, dubbicha isaan hunda waadaa gale, kan bara baraan turu. Namni obsa qabuu fi dubbiin turu

wal qabatu: namni fedha Waaqayyoo raawwatu bara baraan tura, akkuma dubbii inni eeggate sana.)

A. Ibroota 6:12 Nu akka isin fakkeenya warra amantii fi obsaan waan waadaa galame sana dhaalanii

duukaa buutan barbaanna malee akka isin dhibaaʼoo taatan hin barbaannu. [G3115 makrothumia ⚑]

[G3576 nothros ⚑]

DHIBAA'AA HIN TA'IN → WARRA AMANTIIN FI OBSAAN WAADAA ARGATAN HORDOFOTA TA'AA.

B. Ibroota 6:15 Kanaafuu Abrahaam obsaan eeggatee waan waadaa galame sana argate.

[G2013 epitugchano ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]

ERGA INNI OBSAAN OBSEE BOOʼU -- WAADAA ARGATE.

(Yaada koo dhuunfaa — karaan waadaa sun namuma isa fixate ta'een mirkanaa'e: ERGA obsaan jabaatee booda,

WAADAA sana ARGATE. Karaa biraa kan gara waadaa Waaqayyootti nama geessu tokko illee hin jiru kan karaa kana

malee — amantii fi obsa — kunis karaa namoonni kaan siin dura fixatan: warra fixate duukaa bu'aa ta'i.)

C. Roomaa 5:4 obsi jabaatanii dhaabachuu, jabaatanii dhaabachuun immoo abdii fida.

[G1382 dokime ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

OBSA, MUUXANNOO → MUUXANNOO, ABDII.

D. Roomaa 5:5 Jaalalli Waaqaa karaa Hafuura Qulqulluu nuu kennamee sanaatiin garaa keenya

keessatti waan dhangalaafameef abdiin nu hin qaanessu. [G1680 elpis ⚑]

ABDII HIN QAANESSU → JAALALLI WAAQAYYOO GARAA KEENYA KEESSATTI HAFUURA QULQULLUUN NUUF

DHANGALAAFAMEERA.

(Yaada koo dhuunfaa — akkaataa foncaan kun itti xumuramu ilaali. Obsi dokime (G1382, experience) argamsiisa —

Strong'siin akka jedhutti ragaa, wanta qormaatamee dhugaa ta’uun mirkanaa'e jechuudha; ragaan sunis abdii

argamsiisa; abdiin sunis nu hin qaanessu. Obsi dadhabbiin hin xumuramu; inni xumurama abdii qaanii hin qabne, kan

Hafuura Qulqulluudhaan garaa keessatti dhangala'e sanaan.)

E. Yaaqoob 1:12 Namni qorumsa obsu eebbifamaa dha; inni yommuu qorametti jabaatee waan

dhaabateef gonfoo jireenyaa kan Waaqni warra isa jaallataniif waadaa gale sana ni argataatii.

[G4735 stephanos ⚑] [G1384 dokimos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

NAMNI QORUMSA OBSAAN DABARSU EEBBIFAMAA DHA → YEROO QORAMEE FUUDHATU, GONFOO JIREENYAA NI ARGATA.

(Yaada koo dhuunfaa — dokimos (G1384, qorame) jechuun Strong's APPROVED, akka sibiila ibidda keessa dabreetti.

Qormaanni mila jalqabaa sun mudaa dhuma irratti mirkaneessuu ta'eera; gonfoonis mindaa miti — inni ISA

JAALATANIIF WAADAA GALAME dha.)

F. Mulʼata 2:10 Dhiphina sirra gaʼuuf jiru hin sodaatin. Kunoo, akka qoramtaniif diiyaabiloos isin

keessaa namoota tokko tokko mana hidhaatti ni galcha. Guyyaa kudhanis ni dhiphattu. Ati hamma

duʼaatti amanamaa taʼi; ani gonfoo jireenyaa siifin kennaatii. [G4735 stephanos ⚑] [G4103 pistos ⚑]

DHIPHINA SIRRA GAʼUUF JIRU HIN SODAATIN → ATI HAMMA DUʼAATTI AMANAMAA TAʼI; ANI GONFOO JIREENYAA SIIFIN

KENNAATII.

G. Mulʼata 3:10 Ajaja ani akka ati obsaan dhaabattuuf siif kenne sana waan eegdeef, anis saʼaatii

qorumsaa kan warra lafa irra jiraatan qoruuf addunyaa guutuutti dhufuuf jiru sana irraa si oolcha.

[G3986 peirasmos ⚑] [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G5083 tereo ⚑]

ATI DUBBII OBSA KOO EEGDEERTA → ANIS SI'IN SA'AATII QORUMSAA IRRAA SI EEGA.

(Yaada koo dhuunfaa — jecha guddaa qorannoo kanaa dhagaʼi: jecha obsa KOO — obsi sun kan ISAA ti utuu kan kee hin

taʼin dura. Eegumsis dachaa dha — mallattoolee ilaali, jecha tokko, G5083, yeroo lama: ati jecha koo EEGDE; anis si

EEGA. Namni jecha obsa isaa eegu, mataan isaa Gooftaa isaatiin ni eegama.)

H. Mulʼata 3:11 Ani dafeen dhufa. Atis akka namni tokko iyyuu gonfoo kee hin fudhanneef waan qabdu

jabeessii qabadhu. [G4735 stephanos ⚑] [G2902 krateo ⚑]

WAAN QABDU SANA QABADHU -- AKKA NAMNI KEEWWAA KEE HIN FUUDHINE.



(Yaada koo dhuunfaa — xumura fiigichaa irratti ajajni gabaabaa dha: JABEESSANII QABATAA. krateo (G2902, jabeessanii

qabachuu) jechuun jabina fayyadamuu, qabatanii turuu — qabannaa nama jabaa dha. Gonfichi duraan dursee KAN KEE

jedhamee dubbatameera — gonfii kee; obsi immoo harka hamma inni dhufutti isa qabatee jiruu dha.)

I. Fakkeenya 23:18 Ati dhugumaan gara fuulduraatti abdii qabda; abdiin kees hin citu.

[H8615 tiqvah ⚑]

DHUGUMA DHUMA QABA — ABDIIN KEE MOOFATU KEE HIN MURTU.

(Yaada koo dhuunfaa — jecha sadarkaa deemsaa irraa dhufe yaadadhu, XUMURI wanta tokkoo isa CAALU — kunoo

abdiin xumuraas kana: DHUGUMATTI XUMURATu NI JIRA. Mallattoo kanas ilaali: tiqvah (H8615, eeggachuu) intala

qavah, jecha eeggachuu isaa ti; Strong'is akka jedhutti kun dhugumaan FUNYOO dha. Lubbuun eegaa jirtu Waaqa isheetti

akkuma funyootti hidhamteerti; funyoonis ni kutamuu danda'a — funyoon KUN garuu hin kutamu. Abdiin nama obsa

qabuu hanga xumuraatti utubamee jira.)

J. 1 Yohannis 2:17 Addunyaa fi hawwiin ishee ni badu; namni fedhii Waaqaa raawwatu garuu bara

baraan jiraata. [G3306 meno ⚑]

ADDUNYAAN NI DARBA → KAN FEDHII WAAQAYYOO HOJJETU GARUU BARA BARAAN NI JIRAATA.

(Yaada koo kan dhuunfaa — kana fedhii fiigichaa wajjin walbira qabi: obsa isin barbaachisa, kunis, ERGA FEDHII

WAAQAYYOO GOOTANII BOODA, waadaa sana argattaniif. Namni obsa qabu inni fedhii Waaqayyoo hojjetu dha; namni

fedhii sana hojjetu immoo BARA BARAAN NI TURA — meno (G3306, turuu), jecha "tura" jedhu kan hupomone keessatti

dhokatee jiruu dha. Addunyaan fiigicha ishee mataa isheetii fiigdee ni darbiti; namni obsa qabu garuu yeroo addunyaan

dabarttu illee ni hafa.)

K. 1 Phexros 1:25 dubbiin Gooftaa garuu bara baraan ni jiraata.” Dubbiin kunis wangeela isinitti

lallabame sana. [G3306 meno ⚑]

DUBBIIN GOOFTAA GARUU BARA BARAAN NI JIRAATA + DUBBIIN KUNIS WANGEELA ISINITTI LALLABAME SANA.

L. Isaayyaas 40:8 Margi ni coollaga; daraaraanis ni harcaʼa; dubbiin Waaqa keenyaa garuu bara baraan

ni jiraata.” [H1697 dabar ⚑]

MARGI NI COOLLAGA; DARAARAANIS NI HARCAʼA → DUBBIIN WAAQA KEENYAA GARUU BARA BARAAN NI JIRAATA.

(Yaada koo dhuunfaa — Phexros fi Isaayyaas walitti dhaabuun, sagalee tokko dhagaʼi: dubbiin Waaqa keenya bara

baraan ni dhaabata; dubbiin Gooftaa bara baraan ni turaa — dubbiin turu, mallattoo ilaali, G3306, jechuun dubbii jiraatu

jechuudha. Dubbiin ati obsaan eegde bara baraan ni turaa, namni fedhii Waaqayyoo hojjetu isa WAJJIN bara baraan ni

turaa. Wanti Waaqa keessatti eegame tokko iyyuu dhuma irratti hin badu.)

AFAAN NAMOOTA LAMAA

Yaaqoob 1:3 amantiin keessan qoramuun isaa akka obsa isiniif argamsiisu beektuutii.

[G5281 hupomone ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]

QORAMUUN AMANTII KEESSAN = OBSA UUMA.

Roomaa 5:3 Kana qofa miti; nu dhiphina keenyattis ni gammanna; akka dhiphinni obsa fidu ni

beeknaatii; [G5281 hupomone ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] [G2347 thlipsis ⚑]

RAKKINA KEESSATTI NI BOONNA → RAKKINNI OBSA FIDA.

1 Phexros 1:7 Wanni kunis akka amantiin keessan kan warqee yoo ibiddaan qulqulleeffame iyyuu badu

sana caalu sun dhugaa taʼuun isaa mirkaneeffamee, yeroo itti Yesuus Kiristoos mulʼatutti galata, ulfinaa

fi kabaja fiduuf taʼe. [G602 apokalupsis ⚑] [G1383 dokimion ⚑]

QORAMUUN AMANTII KEESSAN = WARQEE IRRA CAALAA GATII QABEESSA → GALATA FI ULFINAA FI ULFINA GUDDAA

ARGACHUU YOMA YESUUS KRISTOS MUL'ATUTTI.

2 Qorontos 13:1 Ani kanaan walitti siʼa sadaffaa gara keessan dhufuu koo ti. “Dubbiin hundinuu dhuga

baatota lamaan yookaan sadiin mirkaneeffamuu qaba.” [G3144 martus ⚑]

DUBBIIN HUNDINUU DHUGA BAATOTA LAMAAN YOOKAAN SADIIN MIRKANEEFFAMUU QABA.

(Yaada koo dhuunfaa — dhugaa baatota sadii, fi jechoota lama garee lama. Yaaqoob, qormaanni amantii keessanii obsa

fida jedha; Phaawulos immoo, dhiphinni obsa fida jedha — jechi "fidu"s jecha tokkicha, mallattoolee ilaali, G2716,

guutummaatti hojjechuu jechuudha. Akkasumas Yaaqoob "QORMAATA" jedhee kan dubbatu fi Phexros "QORMAATA"



jedhee kan dubbatu jecha tokkicha, G1383: Yaaqoob wanta qormaanni sun FIDU ni hima — obsa; Phexros immoo GATII

qormaanni sun qabu ni hima — warqee caalaa gatii guddaa qabaachuu isaa. Afaan dhugaa baatota lamaanii yookaan

sadiitiin dubbiin ni mirkanaa'a: qormaanni hojjetaa dha, obsi immoo hojii dha, gatiin isaas warqee caala.)

GAADDIDDUUFI GUUTAMUU

Shadow Iyyoob 13:15 Yoo inni na ajjeese iyyuu ani isa nan abdadha; waaʼee dhimma kootii illee fuula

isaa duratti nan falmadha. [H3176 yachal ⚑]

YOO INNI NA AJJEESE IYYUU ANI ISA NAN ABDADHA.

Fulfillment Yaaqoob 5:11 Kunoo, nu warra obsaan jabaattanii dhaabatan sanaan eebbifamoo jenna;

Iyyoob obsuu isaa dhageessaniirtu; waan Gooftaan dhuma irratti isaaf godhes argitaniirtu. Gooftaan

gara laafinaa fi araaraan kan guutamee dha. [G5056 telos ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

[G5278 hupomeno ⚑]

WARRA OBSAN NU GAMMACHUU GODHANNEE LAKKOOFNA → OBSA IYYOOB + DHUMA GOOFTAA = ARAARA GUDDAA FI

GARA-LAAFINA QABUUDHA.

Fulfillment 1 Phexros 2:21 Wanni isin waamamtaniifis kanuma. Kiristoos akka isin faana isaa duukaa

buutaniif jedhee isiniif dhiphachuudhaan fakkeenya isinii kenneeraatii. [G2487 ichnos ⚑]

[G5261 hupogrammos ⚑]

KRISTOSIS NUYUUF DHIPHATE → NUUF FAKKEENYA HAMBISEE, ISIN TARKAANFII ISAA HORDOFUUF.

(Yaada koo dhuunfaa — jecha gaaddidduu isaatii ilaali: AMANTA Iyoob, mallattoo isaa ilaali, H3176, jechi eeguu jedhu —

Strong'n jedha, eeguu, obsuu, abdachuu jechuudha. Yoo inni na ajjeesuu illee, ani isa EEGA — obsa Iyoob guutuu tokkicha

sarara sana keessatti argama. Yaaqoobis dhuma isaa nuuf bana: isin dhuma Gooftaan fide ARGITAN, Gooftaan akka gara

laafessaa fi araara guutuu ta’e — ajjeechichi dhuma hin turre; araarichi dhuma ture. Wanti dhugaa immoo gaaddidduu

caalaa guddaadha: nama Iyoob caalaa guddaa tokko dhiphate, fakkeenya nuuf dhiise — hupogrammos (G5261,

fakkeenya), Strong’n jedha, garagalcha jala kaa’ame, harkaan hordofuuf — akka isin TARKAANFII isaa hordoftaniif.

Deemsi obsaa deemsa tarkaanfiiwwan dursanii maxxanfaman irratti deemamu; hanga dhumaatti isaan hordofi, dhumni

immoo araaradha.)

CUFA

1 Phexros 5:10 Waaqni ayyaana hundaa karaa Kiristoosiin gara ulfina isaa kan bara baraatti isin

waame sun erga isin yeroo gabaabaaf dhiphattanii booddee inni mataan isaa guutuu isin taasisa; isin

dhaaba; isin jabeessas. [G2311 themelioo ⚑] [G4599 sthenoo ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G2675 katartizo ⚑]

[G3958 pascho ⚑]

WAAQA AYYAANA HUNDAA → ERGA ISIN YEROO XIQQAA DHIPHATANII BOODA → ISIN GUUTUU ISIN GODHA, ISIN

JABEESSA, HUMNA ISINIIF KENNA, HUNDEE ISIN GODHA.

Roomaa 15:13 Isinis akka humna Hafuura Qulqulluutiin abdiitti akka malee guddattaniif, Waaqni abdii

sun isa amanachuu keessaniin gammachuu fi nagaa hundumaan isin haa guutu. [G4137 pleroo ⚑]

[G1680 elpis ⚑]

WAAQNI ABDII GAMMACHUU FI NAGAA GUUTUU AMANTII KEESSATTI ISIN HAA GUUTU → AKKA ISIN ABDIIN

GUUTAMTANIIF.

(Yaada koo dhuunfaa — amma karaa mana deemuu guutuu walitti qabi, maqaalee Waaqayyoo isa baadhaa deeme sana

yaadadhu. Kokkolfaan Waaqa OBSAA sanaan jalqabame, isa katabbiiwwan qulqullaa'oo keessaan obsa kennuu, kan ati

isa eegguu utuu hin dandeenye dura si eegge. Deemuun guyyaa guyyaan itti mulqe: lubbuu kee dhuunfaa qabaadhu, nama

hundaaf obsa qabaadhu, Gooftaa keessa boqoddhuutii hin aarin. Fiigichi obsaan itti fiige, isa dhiyeesse: obsaan fiigi, akka

lolaan waraana gaarii dhiphinaa obsi, yoo dhiphinaan bahne isa waliin ni moona. Karaan xumuraa obsaan fudhata:

amantii fi obsaan waadaawwan dhaalu; dhugumatti dhuma jira, abdiin kee ni citu. Amma maqaalee lama daarii irratti

dhaabbatan dhagahi: Waaqa AYYAANA GUUTUU, kan erga xiqqoo dhiphatee booda si guutuu, si jabeessu, si cimsu, si

dhaabu; fi Waaqa ABDII, isa amantiin gammachuu fi nagaa guutuu si guuttu. Namni deemuu si barsiise sun daarii irra si

ceesisa — erga dhiphinaa booda, dhaabbatuu ni argatta; abdiin immoo nu hin qaanessu. Deemuu itti fufii, obsaan eegi:

Gooftaan dhihoo jira.)



QORAMA LEENJII

1. Yaaqoob 1:3 — kana beektanii, amantiin keessan qoramuun isaa akka obsa isiniif argamsiisu:

a) Waaqatti buluu

b) obsa

c) abdii

2. Luqaas 21:19 — Isin jabaadhaa dhaabadhaa; yoos ni oolfattu keessan:

a) lubbuu

b) onnee

c) waadaawwan

3. Ibroota 12:1 — Kottaa baʼaa hunda, cubbuu xaxee nu qabates of irraa baafnee gannaa;

dorgommii fuula keenya dura jirus obsaan jabaannee fiignaa:

a) wantoota jireenya kanaa

b) gammachuu isa dura kaayame

dorgommii fuula keenya dura jiru

4. Ibroota 10:36 — Yommuu fedhii Waaqaa raawwattanittis akka waan inni waadaa gale sana

argattaniif obsuu isin barbaachisaatii.

a) gonfoo jireenyaa

b) waadaa

c) bokkaa jalqabaatii fi bokkaa dhumaa

5. Kolosaayis 1:11 — Akkuma aangoo isaa ulfina qabeessa sanaatti humna hundaan jabaachaa,

jajjabinaa fi obsa guddaa akka qabaattaniif, waliin:

a) garraamummaa

b) garaa laafina

c) gammachuu

6. 2 Ximotewos 2:12 — Nu yoo obsine, isa wajjin ni:

a) isa wajjin moona

b) fayyina argachuuf

c) waadaa argachuu

7. Mul'ata 3:10 — Waan ati dubbii obsa kootii eegdeef, anis si oolcha:

a) cubbuu nu marsuun salphaatti nu qabatu

b) sa'aatii qorumsaa

c) addunyaa kan darbu

DEEBII SIRRII: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

AKKA QORANNOON KUN DAMEEFAME

GAADDIDUUN AKKAMITTI IFA AKKA FIDU: IYOOB AKKANA JEDHE, "YOO INNI NA AJJEESEE ILLEE, ANI ISATTI NAN

AMANADHA" (IYOOB 13:15), JECHI ISAA KAN AMANTAA SUNIS JECHA EEGGACHUU TI (H3176 — ABDACHUU, TURUU,

AMANACHUU, EEGGACHUU) — KANA IMMOO, "WARRI ISA EEGGATAN HUNDINUU EEBBIFAMOO DHA" (ISAAYAAS 30:18) FI

"OBSA IYOOB DHAGEESSANIIRTU" (YAAQOOB 5:11) WAJJIN WALBIRA QABI, QORANNOO OFII ISAATIIF QOPHAA'AA JIRU.

KAKUUN HAARAAN AKKAMITTI AKKA IBSU: ABBOOTIIN, "WAAQAYYOON BOQODHU, OBSAAN ISA EEGGADHU"

(FAARFANNAA 37:7) JEDHAMANII TURAN; NUUF IMMOO, "FIIGICHA NUTTI KENNAME OBSAAN HAA FIIGNU" (IBROOTA

12:1) JEDHAMEE JIRA — EEGGACHUUN FIIGICHA TA'EERA, LAMAAN ISAANIIS OBSA TOKKO.

JECHOONNI AKKAMITTI BARBAACHISAN: OBSA IBROOTA 12:1 (G5281) KEESSATTI ARGAMU JALA TURUU DHA; OBSA

IBROOTA 6:12 (G3115) KEESSATTI ARGAMU IMMOO HAFUURA DHEERAA, DALLANSUUTTI SUUTA TA'E DHA — FIIGICHI

TOKKICHA GAAFATA, WAADAAN IMMOO KAAN GAAFATA; QOLOSAAYIS 1:11 IMMOO LAMAAN SANUU TARREE TOKKO

KEESSATTI KAAHA — JECHA KAMTU IDDOO KAMITTI AKKA DHAABATU, AKKASUMAS SABABA ISAA HUBADHU.



KUN AKKAMITTI BARA BARAAN WAL QABATA: INNI FEDHA WAAQAYYOO RAAWWATU BARA BARAAN JIRAATA (1

YOHAANNIS 2:17), OBSAS SI BARBAACHISA, KUNIS ERGA FEDHA WAAQAYYOO RAAWWATTEE BOODA WAADAA SANA

ARGACHUU DANDEESSUUF (IBROOTA 10:36) — NAMNI OBSAAN FEDHA RAAWWATU, NAMUMA BARA BARAAN

JIRAATUUDHA.

YAADA BIR-GALTEE: QONNAAN BULAAN MI'AA LAFAA KAN GATII GUDDAA QABU EEGGATU (YAAQOOB 5:7) LAFA GAARII

KAN OBSAAN IJA NAQATTU (LUQAAS 8:15) CINATTI DHAABATA — FACAASAA, LAFA, FI MIDHAAN OBSAA, QO'ANNOO ISAA

MATAA ISAAF QOPHAA'E.

MUL'ATA TA'UU DANDA'U: JECHA 2 XIMOTEWOS 2:12 (G5278) KEESSATTI "DHIPHACHUU" JEDHAMEE HIIKAME JECHUMA

QAJEELFAMA KANAA KEESSATTI "OBSUU" JEDHAME SANUMA — YOO DHIPHANNE JECHUUN YOO OBSINE JECHUU DHA,

DHUMNI ISAA IMMOO TEESSOO DHA; ABDIIN FAKKEENYA 23:18 (H8615, TIQVAH) IMMOO AFAAN DURII KEESSATTI

DHUGUMATTI FUNYOO JEDHAMEE HIIKAMA, KAN INTALA JECHA EEGGANNOO QAVAH (H6960) TAATE — LUBBUUN

EEGGATTU FUNYOODHAAN WAAQAYYOTTI HIDHAMTEERTI, FUNYOON SUNIS HIN MURTU.
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